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SE,I{IOR -JUEVES 13 JUNIO 2013

TROFE,O GOLF SENIOR CABALLE,ROS
COSAOR

lu v 2u Categoría

PREMIOS:
1" CLASIFICADO 1" Cateeoría: TROFEO + Reealo
2q CLASIFICADO 1" Cateeoría: TROFEO + Reealo
1" CLASIFICADO 2" CateeorÍa: TROFEO + Reealo
2" CLASIFICADO 2u Cateeoría: TROFEO + Reealo

PREMIO ESPECIAL BOLA MAS CERCA HOYO 6

SALIDA A TIRO 9:30 h.

Al finalizar la entrega de trofeos se efectuará un sorteo de regalos entre los Dresentes.

Inscripción: en secretaria del Club de Campo del Meditenáneo, hasta las 12 h. del 11i06/2013 telÍ. 4321227 oe-
mail club@ccmediterraneo.com

Imnorte inscripción: Socios Club de Campo del Mediterráneo: 15 €. No Socios: 25 €

@po.el¡éáje,,castelIónNorte'(sa|ida46)'tomardirecc¡óncaste||ónporIacarreleranaciona|
340, a 700m. aproximadamente, tomar el desvío indicado en la rotonda.
HAW TO ARRIVE: Driving by A-7 highway, take the Castellon Norte Exit (Exft a6) bwards Castellon, and 700 meters away turn right in the
roundabuout when vou see the

S € ? 9S üB*¡rrFel {Gastetlón}
Fax Ítesen¡asr 9ttr43e t e53
ctr ub@ccmecf [terraneo. cctm

Fe¡ndec*lr en 1978

CONDICIONES COMPETICION SENIOR
El horar¡o de salidas se confeccionará por estricto orden de hándicaps.
A los jugadores no preseñlados sin causa justificada o sin previo aviso, se les apl¡cará e¡ cobro adic¡onal de la ¡nscripc¡ón en la siguiente
competición que se preseñten.
Se ruega el cumplimiento de las reglas del goll especialmente las @ncemientes a la et¡queta. Se recreda la obligación de reponer chuletas,
aneglar piques y nivelar bunkers.
Campetit¡on fee: Members: 15€: Non Members 30€. The greenfees must ba pa¡d before stad¡ng, and for 18 holes only. Dead line of
toumaments subscr¡ptbns will be 2 days beforc toumament at 12:00 h. Tae t¡mas by handicap. No shown phyers w¡ll be applied addit¡onalfee
subscripl¡on next toumament played.
Golf plavers must follow qolf rules and ur divots. Rake the bunkers area. Repair any pitch marks.

NORMAS DE VESTIMENTA - AT¡IRE:
Vgstlmgnta recomendadai camisa o camiseta con cuello; pantalón largo o corto tipo bermudas, adecuado al golf; zapatos de golfs¡n clavG o
clavos blandos, calzado deportivo.
Vgstimenta no permitida: camisas de tirantes o sin cuello, chandal, pantalón vaquero, bañadores o cualqu¡er otro no adecuado al golf; zapatos
de clavos metálicos.
Perm¡tAd attlre: sh¡rts, blouses or polos with a collar: long golf trouse6, shotts, bemuda type suitabh for goll; goff shoes with 6ofr cleab or
dimples, sport shoes.
lJnacceptabte attire: Cotlarless shitls or blouses, t-s/¡i¡ts g¡ vests, tack or shetl suíts, jeans, bath¡nk trunks ot costumes or s¡m¡lar; shoes w¡th
metal snikes.
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